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श ांति प ठ (हिन्दी) 
Sānti Pāṭha (Hindī) 

 

श ांतिन थ ! मुख शशश-उनि री, शील-गुण-व्रि, सांयमध री | 
लखन एकसौ-आठ विर जें, तनरखि   नयन-कमल-दल ल जें ||१|| 

अर्थ- ह ेशाांतिनार् भगवान् ! आपका चन्द्रमा के समान तनमथल मुख ह।ै आप शील गुण, व्रि और सांयम के धारक हैं। आपकी 

देह में 108 शुभ-लक्षण हैं। और आपके नेत्रों को देखकर कमल-दल भी शरमा जािे हैं ।१। 

Sāntinātha! Mukha śaśi-unahārī, śīla-guṇa-vrata, sanyamadhārī | 

Lakhana ēkasau-āṭha virājeṁ, nirakhata nayana-kamala-dala lājēṁ ||1|| 

Artha- hē śāntinātha bhagavān! Āpakā candramā kē samāna nirmala mukha hai. Āpa śīla 

guṇa, vrata aura sanyama kē dhāraka haiṁ. Āpakī dēha mēṁ 108 śubha-lakṣaṇa haiṁ. Aura 

āpakē nētrōṁ kō dēkhakara kamala-dala bhī śaramā jātē haiṁ |1| 

 

पांचम-चक्रितिि-पदध री, सोलम-िीथकंर सुखक री | 
इन्र-नरेन्र-पूज्य जजनन यक, नमो! श ांतिहिि श ांतिविध यक ||२|| 

अर्थ- सुख को देनेवाले आप पााँचवें चक्रविी हैं, आप सोलहवें िीरं्कर हैं। इन्द्रों-नरेन्द्रों से सदा पूतजि ह ेशाांतिकर्त्ाथ! शाांति 

की इच्छा से आपको नमस्कार ह ै।२। 

Pan̄cama-cakravarti-padadhārī, sōlama-tīrthaṅkara sukhakārī | 

Indra-narēndra-pūjya jinanāyaka, namo śāntihita śāntividhāyaka ||2|| 

Artha- sukha kō dēnēvālē āpa pām̐cavēṁ cakravartī haiṁ, āpa sōlahavēṁ tīrthaṅkara haiṁ | 

Indrōṁ-narēndrōṁ sē sadā pūjita hē śāntikarttā! Śānti kī icchā sē āpakō namaskāra hai |2| 

 

हदव्य-विटप१ पिुपन की िरष २, दुांदुशि३ आसन४ ि णी-सरस ५। 

छत्र६ चमर७ ि मांडल८ ि री, ये िुि प्र तिि यि मनि री।।३।। 
अर्थ- 1. अशोकवृक्ष, 2. देवों द्वारा की गइथ फूलों की वर्ाथ, 3.द ुांदतुभ (नगाड़)े बजना, 4. ससांहासन, 5. एक योजन िक 

ददव्यध्वतन का पहाँचना, 6. तसर पर िीन छत्रों का होना, 7. चौंसठ चमरों का ढुरना, 8. भामांडल; मन को हरण 

करनेवाले ऐसे आठ प्रातिहायथ आपकी शोभा हैं ।३। 

Divya-viṭapa1 pahupana kī varaṣā2, dundubhi3 āsana4 vāṇī-sarasā5| 

Chatra6 camara7 bhāmaṇḍala8 bhārī, yē tuva prātihārya manahārī ||3|| 

Artha- 1. Aśōkavr̥kṣa, 2. Dēvōṁ dvārā  phūlōṁ kī varṣā, 3.Dundubhi (nagāṛe) bajanā, 

4.Simhāsana, 5. Ēka yōjana taka divyadhvani kā pahum̐canā, 6. Sira para tīna chatrōṁ kā 

hōnā, 7. Caunsaṭha camarōṁ kā ḍhuranā, 8. Bhāmaṇḍala; mana kō haraṇa karanēvālē aisē 

āṭha prātihārya āpakī śōbhā haiṁ |3| 

 

श ांति-जजनेश श ांति-सुखद इि, जगि-्पूज्य! पूजें शसरन इि | 
परम-श ांति दीजे िम सबको, पढें तिन्िें पुतन च र-सांघ को ||४|| 
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अर्थ- सांसार में पूजनीय, और शाांति-सुख को देनेवाले ह ेशाांतिनार् भगवान्!  मस्िक नवााँकर नमस्कार ह।ै आप हम सबको, 

पढ़नेवालों को एवां चिुर्वथध-सांघ को परम शाांति प्रदान करें ।४। 

Śānti-jinēśa śānti-sukhadāi, jagat-pūjya! pūjeṁ siranār'i | 

Parama-śānti dījē hama sabakō, paṛhēṁ tinhēṁ puni cāra-saṅgha kō ||4|| 

Artha- sansāra mēṁ pūjanīya, aura śānti-sukha kō dēnēvālē hē śāntinātha bhagavān! mastaka 

navām̐kara namaskāra hai. Āpa hama sabakō, paṛhanēvālōṁ kō ēvaṁ caturvidha-saṅgha kō 

parama śānti pradāna karēṁ |4| 

 

पूजें जजन्िें मुकुट-ि र ककरीट ल के, 

इांर हददेि अरु पूज्य पद ब्ज ज के | 

सो श ांतिन थ िर-िांश जगि-्प्रदीप,  

मेरे शलये करिु श ांति सद  अनूप ||५|| 
अर्थ- मुकुट-कुां डल-हार-रत्न आदद को धारण करने वाले इन्द्र आदद देव तजनके चरण-कमलों की पूजा करिे हैं, उर्त्म-कुल में 

उत्पन्न, सांसार को प्रकातशि करनेवाले ऐसे िीरं्कर शाांतिनार् मुझे अनुपम-शाांति प्रदान करें ।५। 

Pūjēṁ jinhēṁ mukuṭa-hāra kirīṭa lākē, 

indrādidēva aru pūjya padābja jākē | 

Sō śāntinātha vara-vanśa jagat-pradīpa,  

mērē liyē karahu śānti sadā anūpa ||5|| 

Artha- mukuṭa-kuṇḍala-hāra-ratna ādi kō dhāraṇa karanē vālē indra ādi dēva jinakē caraṇa-

kamalōṁ kī pūjā karatē haiṁ, uttama-kula mēṁ utpanna, sansāra kō prakāśita karanēvālē aisē 

tīrthaṅkara śāntinātha mujhē anupama-śānti pradāna karēṁ |5| 

 

सांपूजकों को प्रतिप लकों को, 
यिीन को औ’ यतिन यकों को | 
र ज -प्रज -र ष्ट्र-सुदेश को ले, 

कीजे सुखी िे जजन ! श ांति को दे ||६|| 
अर्थ- ह ेतजनेन्द्रदेव! आप पूजन करनेवालों को, रक्षा करने वालों को, मुतनयों को, आचायो को, देश, राष्ट्र, प्रजा और 

राजा सभी को सदा शाांति प्रदान करें ।६। 

Sampūjakōṁ kō pratipālakōṁ kō, 

yatīna kō au’ yatināyakōṁ kō | 

Rājā-prajā-rāṣṭra-sudēśa kō lē, 

kījē sukhī hē jina! Śānti kō dē ||6|| 

Artha- hē jinēndradēva! Āpa pūjana karanēvālōṁ kō, rakṣā karanē vālōṁ kō, muniyōṁ kō, 

ācāryō kō, dēśa, rāṣṭra, prajā aura rājā sabhī kō sadā śānti pradāna karēṁ |6| 

 

िोिे स री प्रज  को सुख, बलयुि िो धमिध री नरेश  | 
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िोिे िष ि समय पे, तिलिर न रिे व्य धधयों क  अांदेश  | 
िोिे चोरी न ज री, सुसमय िरिे िो न दुष्ट्क ल म री | 
स रे िी देश ध रें, जजनिर-िषृ को जो सद  सौख्यक री ||७|| 

अर्थ- सब प्रजा का कुशल हो, राजा बलवान और धमाथत्मा हो, बादल समय-समय पर वर्ाथ करें, सब रोगों का नाश हो, 

सांसार में प्रातणयों को एक क्षण भी दरु्भथक्ष, चोरी, अति और बीमारी आदद के द:ुख न हों, सभी देश सदैव सुख देनेवाले 

तजनप्रणीि-धमथ को धारण करें ।७। 

Hōvē sārī prajā kō sukha, balayuta hō dharmadhārī narēśā | 

Hōvē varṣā samaya pe, tilabhara na rahē vyādhiyōṁ kā andēśā | 

Hōvē cōrī na jārī, susamaya varatē hō na duṣkāla mārī | 

Sārē hī dēśa dhārēṁ, jinavara-vrṣ̥a kō jō sadā saukhyakārī ||7|| 

Artha- saba prajā kā kuśala hō, rājā balavāna aura dharmātmā hō, bādala samaya-samaya 

para varṣā karēṁ, saba rōgōṁ kā nāśa hō, sansāra mēṁ prāṇiyōṁ kō ēka kṣaṇa bhī 

durbhikṣa, cōrī, agni aura bīmārī ādi kē du:Kha na hōṁ, sabhī dēśa sadaiva sukha dēnēvālē 

jinapraṇīta-dharma kō dhāraṇa karēṁ |7| 

 

घ ति-कमि जजन न श करर, प यो केिलर ज | 

श ांति करें सब-जगि ् में, िृषि हदक-जजनर ज ||८|| 
अर्थ- चार घातिया कमथ नाशकर केवलज्ञानरूपी साम्राज्य पाने  वाले  वरृ्भादद तजनेन्द्र भगवान् जगि् को शाांति प्रदान 

करें ।८। 

Ghāti-karma jina nāśa kari, pāyō kēvalarāja | 

Śānti karēṁ saba-jagat mēṁ, vr̥ṣabhādika-jinarāja ||8|| 

Artha- cāra ghātiyā karma naash kara kēvalajñānarūpī sāmrājya pānē vālē  v r̥ṣabhādi jinēndra 

bhagavān jagat kō śānti pradāna karēṁ |8| 

 

(यह पढ़कर झारी में जल-चदंन की शांतिधारा िीन बार छोडें) 
(Yaha paṛhakara jhārī mēṁ jala-candana kī śāntidhārā tīna bāra chōṛēṁ) 

 

(छन्द मंदाक्ांिा) 
श स्त्त्रों क  िो, पठन सुखद , ल ि सत्सांगिी क  |                               

सद्िृत्तौं क , सुजस किके, दोष ढ ाँकू सिी क  ||9||  
बोलूाँ प्य रे, िचन हिि के, आपक  रूप ध्य ऊाँ  | 

िौ लों सेऊाँ , चरण जजन के मोक्ष जौ लों न प ऊाँ  ||10||  

अर्थ- ह ेभगवान् ! सुखकारी शास्त्रों का स्वाध्याय हो, सदा उर्त्म पुरुर् की सांगति रह,े सदाचारी पुरुर्ों का गुणगान कर सभी 

के दोर् तछपाऊाँ , सभी जीवों का तहि करनेवाले वचन बोलूाँ और जब िक मोक्ष की प्राति न हो जावे िब िक प्रत्येक जन्द्म में 

आपके रूप का अवलोकन करूाँ ,  और आपके चरणों की सदा सेवा करिा रहाँ । 

(chanda mandākrāntā) 

Sāstrōṁ kā hō, paṭhana sukhadā, lābha satsaṅgatī kā | 
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Sadvrt̥tauṁ kā, sujasa kahakē, dōṣa ḍhāmk̐ū sabhī kā ||9|| 

Bōlūm ̐pyārē, vacana hita kē, āpakā rūpa dhyā'ūm  ̐| 

Tau loṁ sē'ūm,̐ caraṇa jina kē mōkṣa jau loṁ na pā'ūm ̐||10|| 

 

Artha- hē bhagavān! Sukhakārī śāstrōṁ kā svādhyāya hō, sadā uttama puruṣa kī saṅgati rahē, 

sadācārī puruṣōṁ kā guṇagāna kara sabhī kē dōṣa chipā'ūm̐, sabhī jīvōṁ kā hita karanēvālē 

vacana bōlūm̐ aura jaba taka mōkṣa kī prāpti na hō jāvē taba taka pratyēka janma mēṁ āpakē 

rūpa kā avalōkana karūm̐, aura āpakē caraṇōṁ kī sadā sēvā karatā rahūm̐ | 

 

(छन्द आयाा) 
िि पद मेरे हिय में, मम हिय िेरे पुनीि चरणों में | 

िब लों लीन रिे प्रिु, जब लों प य  न मुजतिपद मैं ने ||११|| 

अर्थ- ह ेप्रभु ! िब िक आपके चरण मेरे हृदय में तवराजमान रहें और मेरा हृदय आपके चरणों मे लीन रह,े जब िक मोक्ष 

की प्राति न हो जावे। 

(Chanda āryā) 

Tava pada mērē hiya mēṁ, mama hiya tērē punīta caraṇōṁ mēṁ | 

Taba loṁ līna rahē prabhu, jaba loṁ pāyā na muktipada main nē ||11|| 

Artha- hē prabhu! Taba taka āpakē caraṇa mērē hr̥daya mēṁ virājamāna rahēṁ aura mērā 

hr̥daya āpakē caraṇōṁ mē līna rahē, jaba taka mōkṣa kī prāpti na hō jāvē. 

 

अक्षर-पद-म त्र  से, दवूषि जो कुछ कि  गय  मुझ से | 

क्षम  करो प्रिु सो सब, करुण  करर पुतन छुड िु ििदु:ख से ||१२|| 
अर्थ -ह ेपरमात्मन् ! आपकी पूजा बोलने में मुझ से अक्षरों की, पदों की व मात्राॐ आदद की जो भी गलतियााँ हइथ हों, उन्द्हें 

आप क्षमा करें, करुणाकर मुझे सांसार के द:ुखों से छुड़ा दें।  

Akṣara-pada-mātrā sē, dūṣita jō kucha kahā gayā mujha sē | 

Kṣamā karō prabhu sō saba, karuṇā kari puni chuṛāhu bhavadu:Kha sē ||12|| 

Artha- hē paramātman! Āpakī pūjā bōlanē mēṁ mujha sē akṣarōṁ kī, padōṁ kī va mātrā'ōṁ 

ādi kī jō bhī galatiyām̐ hui hōṁ, unhēṁ āpa kṣamā karēṁ, karuṇākara mujhē sansāra kē 

du:Khōṁ sē chuṛā dēṁ |  

 

िे जगबांधु जजनेश्िर ! प ऊाँ  िि चरण-शरण बशलि री | 
मरण-सम धध सुदुलिि, कमों क  क्षय सुबोध सुखक री ||१३|| 

अर्थ- ह ेजगबन्द्धु तजनेश्वर! आपके चरणों की शरण की कृपा से दलुथभ-समातधमरण प्राि हो और कमो का क्षय होकर सुख 

देनेवाले केवलज्ञान की प्राति हो। 

Hē jagabandhu jinēśvara! Pā'ūm ̐tava caraṇa-śaraṇa balihāri | 

Maraṇa-samādhi sudurlabha, karmōṁ kā kṣaya subōdha sukhakārī ||13|| 

Artha- hē jagadbandhu jinēśvara! Āpakē caraṇōṁ kī śaraṇa kī kr̥pā sē durlabha-samādhi -
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maraṇa prāpta hō aura karmō kā kṣaya hōkara sukha dēnēvālē kēvalajñāna kī prāpti hō | 

 

इति श जन्ििजतिां सम धधिजतिां च पहठत्ि  क योत्सग ंकरोम्यिम।् 

I ti śāntibhaktiṁ samādhibhiktiṁ ca paṭhitvā kāyōtsargaṁ karōmyaham | 

 

 

।।  इत्याशीवाथद:  पुषपाांजसलां तक्षपेि्  ।।  

 || Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt ||  

 

(नौ बार णमोकार-मांत्र का जाप करें) 

(Nau bāra ṇamōkāra-mantra kā jāpa karēṁ) 

 

   

* * * A * * * 

 

 

 

 


